
OFFSET OPTIC MOUNT - PLATE #7 TALL HEIGHT (1.9"-2.2") OPTIC
PLATE

The Patent Pending Arisaka Offset Optic Mount is a modular mounting solution
that allows the user to select a 35 or 45 degree offset position for a red dot
sight without requiring additional components. The 35 degree position brings
the red dot sight up closer to slimmer, smaller scopes, while the 45 degree
position provides additional clearance around wider turrets or larger, higher
magnification scopes.   The Arisaka Offset Optic Mount is designed to be
attached to the top Picatinny rail of an AR15 rifle. When the rifle is canted to
make use of the offset red dot sight, the optic remains centered over the bore
and maintains a lower 1/3 co-witness height. The base and optic plates can be
reversed, allowing for use on the left or right side.   The base and plates can
each be purchased separately or as a combination, providing an upgrade path
in the future as users acquire new red dot sights. Weight: 1.9 oz without optic.
Length: 1.0" for the base, which occupies three Picatinny slots (twin recoil lugs
and clamping screw). Height: The base sits 0.180" above the surface of the
Picatinny rail. The mount is CNC machined from 6061-T6 aluminum and MIL-
A-8625 Type III hard coat anodized. IP20 and IP27 Torx Plus bit drivers are
included with each base.    Standard height (for 1.5" to 1.8" scope mounts):
Plate 1: Docter, Eotech MRDS, Insight, Meopta, Vortex Venom/Viper, Burris
Fastfire III Plate 2: Trijicon RMR, SRO, Holosun 407C, 507C, 508T, Swampfox
Kingslayer, Liberty, Justice Plate 4: Leupold Delta Point Pro, JPoint, Shield RMS,
RMSc, Swampfox Sentinel, SIG Romeo Zero Plate 5: Aimpoint
Micro T1/T2/H1/H2, SIG Romeo 4, 5 (not 5X), Holosun HS403 (not A), HS503,
HS515, HS530 Plate 6: Aimpoint Acro Tall height (1.9" to 2.2" scope mounts):
Plate 7: Docter, Eotech MRDS, Insight, Meopta, Vortex Venom/Viper, Burris
Fastfire III Plate 8: Trijicon RMR, SRO, Holosun 407C, 507C, 508T Plate 10:
Leupold Delta Point Pro, JPoint, Shield RMS, RMSc, Swampfox Sentinel, SIG
Romeo Zero Plate 11: Aimpoint Micro T1/T2/H1/H2, SIG Romeo 4, 5 (not 5X),
Holosun HS403 (not A), HS503, HS515, HS530 Plate 12: Aimpoint Acro  

Attributes

Name: PLATE #7 TALL HEIGHT (1.9"-2.2") OPTIC PLATE
Manufacturer: ARISAKA DEFENSE
Product no.: 100040228
Mfr. No.: OOM-P7
Bullet Style: -
Caliber: -
Color: Black
Diameter (in): -
Fits / Used For: -
Grain: -
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Style: Offset
Delivery weight: 0.041kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 57mm
Shipping length: 108mm
UPC: 601557939777



Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den OFFSET OPTIC
MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #7 TALL HEIGHT
(1.9"2.2") OPTIC PLATE
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #7. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine sichere und zuverlässige Montage für Ihr Zielfernrohr zu bieten. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird, um Verletzungen oder
Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Zielfernrohren, um eine sichere Montage zu
gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor Sie das Gewehr
verwenden.
Vermeiden Sie es, das Produkt in feuchten oder extremen Umgebungen zu verwenden, die seine Funktion
beeinträchtigen könnten.
Verwenden Sie keine beschädigten Teile und ersetzen Sie diese sofort.
Halten Sie das Produkt von Hitzequellen fern, um eine Verformung oder Beschädigung zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Offset Optic Mounts vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr sicher und stabil auf einer geeigneten Unterlage liegt.

Installation2.

Montieren Sie die Basis des Offset Optic Mounts auf der oberen PicatinnySchiene des
AR15Gewehrs.
Stellen Sie sicher, dass die Basis fest sitzt und verwenden Sie die mitgelieferten Torx Plus
BitTreiber, um die Schrauben anzuziehen.
Wählen Sie die gewünschte Optikplatte (z. B. Platte 1 für Docter oder Platte 2 für Trijicon RMR) und
befestigen Sie sie an der Basis.

Verwendung3.

Neigen Sie das Gewehr vorsichtig, um das OffsetRotpunktvisier zu nutzen.
Überprüfen Sie nach der Installation die Ausrichtung des Zielfernrohrs, um sicherzustellen, dass es
korrekt zentriert ist.



Testen Sie die Verbindung, indem Sie das Gewehr auf eine sichere Zielscheibe richten und
sicherstellen, dass das Visier ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Aluminium.
Achten Sie darauf, das Produkt umweltgerecht zu entsorgen, um die Umwelt nicht zu belasten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können. Überprüfen Sie die
neuesten Informationen und Rückrufmeldungen auf der EU Safety GatePlattform.



OFFSET OPTIC MOUNT PLATE #7 TALL HEIGHT
(1.9"2.2") OPTIC PLATE Consumer Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE #7. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing a reliable and adjustable mounting solution for your optic sight. It is essential to follow
the safety guidelines and usage instructions to ensure safe operation and optimal performance.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific firearm and optic sight.
Always handle firearms and accessories responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product regularly for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the optic mount.
Do not exceed the manufacturer's weight limits for the optic sight.
Ensure that the optic mount is securely attached to the Picatinny rail before use.
Avoid using the optic mount in extreme weather conditions unless specified.
Use appropriate tools when adjusting or installing the mount to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded.
Select the appropriate Picatinny rail location for the mount.
Align the base of the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE with the chosen rail slot.
Using the included Torx Plus bit drivers, secure the mount to the rail with the clamping screw.
Confirm that the mount is firmly attached by testing for any movement.

Adjusting the Optic Plate:2.

Determine whether to use the 35degree or 45degree offset position based on your optic sight and
personal preference.
If needed, reverse the base and optic plates to switch sides (left or right).
Ensure the optic sight is securely attached to the mount and properly aligned.

Usage:3.

When using the offset optic sight, ensure that your shooting stance allows for a clear view of the
sight.
Maintain a proper grip and stance to ensure stability while aiming.
Regularly check the mount and optic for any signs of loosening or misalignment during use.



Disposal Instructions
Dispose of the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, utilize designated recycling facilities for metal
and plastic materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the OFFSET OPTIC MOUNT PLATE #7, please reach out to your retailer
or manufacturer for assistance. Ensure you have your product details on hand for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your OFFSET OPTIC
MOUNT PLATE #7. Thank you for your commitment to safety and responsible firearm ownership.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Soporte de Óptica Offset Arisaka
Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Óptica Offset Arisaka Defense Plate #7 Tall Height. Este producto está diseñado
para proporcionar una solución de montaje modular y segura para su óptica. Es importante seguir todas las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar su correcta operación y para evitar cualquier riesgo potencial.
Esta guía proporciona pautas de seguridad y recomendaciones para el uso adecuado del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el soporte de óptica se utilice de acuerdo con las
instrucciones proporcionadas. No utilices el producto de manera que no esté diseñado.
Inspección Regular: Revisa el soporte de óptica regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si encuentras algún problema, deja de usar el producto y contacta con el fabricante.
Almacenamiento Seguro: Cuando no estés usando el soporte, guárdalo en un lugar seguro y seco,
fuera del alcance de los niños.
Uso Responsable: Este producto está diseñado para ser utilizado por adultos. Asegúrate de que los
menores no lo utilicen sin la supervisión de un adulto.
Notificación de Productos Inseguros: Si observas que el soporte presenta un defecto o causa un
accidente, informa a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación paso a paso. Una instalación incorrecta
puede afectar el rendimiento y la seguridad del soporte.
Ajuste y Seguridad: Verifica que todas las conexiones y tornillos estén bien ajustados antes de usar el
soporte. Un soporte mal instalado puede resultar en un mal funcionamiento.
Uso de Ópticas Compatibles: Utiliza solo ópticas recomendadas para este soporte. Un uso inadecuado
puede causar daños a la óptica o al soporte.
Evitar Sobrecargas: No excedas las especificaciones de peso recomendadas para las ópticas. El uso de
ópticas demasiado pesadas puede comprometer la integridad del soporte.
Condiciones Ambientales: Evita el uso del soporte en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento, como temperaturas extremas o ambientes húmedos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Soporte de Óptica

Reúne las herramientas necesarias: Asegúrate de tener un destornillador Torx adecuado (incluido) y1.
cualquier otra herramienta necesaria.
Coloca la base: Alínea la base del soporte con la riel Picatinny superior de tu rifle AR15. Asegúrate de2.
que esté centrada y nivelada.
Fija la base: Utiliza los tornillos proporcionados para fijar la base a la riel. Aprieta los tornillos con un3.
destornillador Torx hasta que estén seguros, pero evita apretar en exceso.
Selecciona la placa óptica: Escoge la placa óptica adecuada según el tipo de mira red dot que estés4.
utilizando.
Instala la placa óptica: Coloca la placa óptica sobre la base y asegúrala con los tornillos5.
correspondientes. Verifica que esté bien sujeta.
Ajusta la posición: Decide si deseas utilizar la posición de 35 o 45 grados y ajusta la placa en6.
consecuencia.
Verifica el montaje: Antes de usar el rifle, verifica que el soporte y la óptica estén correctamente7.



instalados y seguros.

Uso del Soporte de Óptica

Posicionamiento: Cuando utilices la mira red dot offset, inclina el rifle de manera que el óptico
permanezca centrado sobre el cañón.
Altura de CoWitness: Asegúrate de que la altura de cowitness sea de 1/3 más baja para una visibilidad
óptima.
Cambio de Placas: Si decides cambiar la placa óptica en el futuro, repite el proceso de instalación para
asegurar que esté correctamente ajustada.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte de óptica, asegúrate de desecharlo de manera responsable:

Reciclaje: Si es posible, recicla el soporte de óptica y sus componentes en centros de reciclaje
adecuados.
Desecho Seguro: Si el soporte está dañado y no puede ser reciclado, deséchalo de acuerdo con las
regulaciones locales sobre desechos de productos electrónicos y metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad o el uso del soporte de óptica, consulta las instrucciones
del fabricante o contacta con el punto de contacto de la UE para obtener asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para asegurar un uso seguro y efectivo de tu
Soporte de Óptica Offset Arisaka.



Guide de Sécurité pour le Support Optique Décalé
Arisaka
Introduction
Merci d'avoir choisi le support optique décalé Arisaka. Ce guide a pour but de te fournir des instructions de
sécurité et d'utilisation afin de garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veille à lire attentivement
ce guide avant d'utiliser le support.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son objectif prévu.
Vérifie régulièrement le support pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Utilise le produit dans des environnements appropriés pour éviter les accidents.
Informetoi sur les procédures de rappel en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas la capacité de poids maximale recommandée pour le montage.
Évite d'utiliser le support optique dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter
sa performance.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Assuretoi que toutes les vis et fixations sont correctement serrées avant chaque utilisation.
Utilise uniquement les plaques optiques spécifiées pour éviter des incompatibilités.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :1.

Assuretoi que le fusil est déchargé et sécurisé.
Rassemble les outils nécessaires, y compris les tournevis Torx Plus IP20 et IP27 fournis.

Fixation du Support :2.

Positionne la base du support sur le rail Picatinny supérieur de ton fusil AR15.
Utilise les vis fournies pour fixer solidement la base au rail.
Vérifie que la base est bien en place et qu'il n'y a pas de jeu.

Installation de la Plaque Optique :3.

Choisis la plaque optique appropriée en fonction de la hauteur de ton optique.
Fixe la plaque à la base en utilisant les vis appropriées.
Assuretoi que la plaque est bien fixée et qu'elle ne bouge pas.

Utilisation

Lorsque tu utilises le point rouge décalé, incline le fusil pour aligner l'optique avec ta ligne de visée.
Vérifie régulièrement que le montage reste sécurisé pendant l'utilisation.
Pour une utilisation à gauche ou à droite, inverse la base et la plaque optique comme nécessaire.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le support optique dans les déchets ménagers.
Informetoi sur les options de recyclage disponibles dans ta région.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le support optique décalé Arisaka, n'hésite pas à contacter le
service client de l'entreprise. Ils seront en mesure de te fournir l'assistance nécessaire et de répondre à tes
questions.

Merci de respecter ces instructions pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ton support optique
décalé Arisaka.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per il
Montaggio Ottico Offset Arisaka Defense
Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio ottico offset Arisaka Defense. Questo prodotto è progettato per fornire una
soluzione di montaggio sicura e modulare per il vostro mirino a punto rosso. È importante seguire le linee guida
di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto esclusivamente per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non è installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla le informazioni sui richiami sul sito Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il montaggio sia saldamente fissato al binario Picatinny prima di ogni utilizzo.
Utilizza solo gli strumenti forniti (Torx Plus IP20 e IP27) per l'installazione.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Durante l'uso, assicurati che il mirino a punto rosso sia correttamente allineato e che la visione sia chiara.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero compromettere la sua integrità strutturale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati di avere gli strumenti necessari a portata di mano (Torx Plus IP20 e IP27).1.
Installazione:2.

Posiziona la base del montaggio sul binario Picatinny del fucile.
Fissa la base utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben serrata.
Scegli la piastra ottica appropriata in base all'altezza desiderata e fissala alla base.
Controlla che tutto sia allineato correttamente.

Uso:3.
Quando si utilizza il mirino a punto rosso, inclina il fucile secondo necessità.
Verifica che l'ottica rimanga centrata sopra il foro e mantenga un'altezza di cowitness di 1/3
inferiore.

Controllo Finale: Dopo l'installazione, esegui un controllo finale per assicurarti che tutto sia sicuro e4.
funzionante.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e dei componenti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; cerca centri di raccolta specializzati o programmi di
riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, si prega di contattare il proprio rivenditore o consultare il sito web del
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano per una rapida
assistenza.



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del montaggio ottico offset
Arisaka Defense. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto di qualità.



Bruksanvisning for OFFSET OPTIC MOUNT
ARISAKA DEFENSE PLATE #7 TALL HEIGHT
(1.9"2.2") OPTIC PLATE
Introduksjon
Takk for at du valgte Arisaka Offset Optic Mount. Denne monteringsløsningen gir deg muligheten til å montere
et rødpunktsikte i en 35 eller 45 graders posisjon. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg
og korrekt bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at alle deler er intakte og uten skader før bruk.
Unngå å bruke produktet hvis du oppdager noen skader eller unormale slitasjemerker.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til ulykker eller skader.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du monterer eller justerer optikken.
Unngå å montere optikken mens våpenet er ladd.
Sørg for at våpenet er sikkert før du begynner monteringen.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av optiske enheter på skytevåpen.
Test alltid monteringen på en trygg avstand før bruk for å sikre at den er korrekt installert.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Kontroller at alle deler er inkludert: base og optikkplater.
Les gjennom monteringsanvisningene nøye før du begynner.

Montering av basen2.

Plasser basen på den øverste Picatinnyskinnen på AR15riflen.
Juster basen slik at den sitter 0,180" over overflaten av skinnen.
Fest basen ved hjelp av de medfølgende tvillingrekylluggene og klemmet skruen.

Montering av optikkplater3.

Velg ønsket optikkplate basert på høyden til kikkertsiktet.
Fest optikkplaten til basen ved hjelp av de medfølgende skruene.
Kontroller at platene kan reverseres for bruk på venstre eller høyre side.

Sjekk monteringen4.

Når monteringen er fullført, kontroller at alt er stramt og sikkert.
Vinklet riflen for å bruke det offset rødpunktsiktet, og sørg for at optikken forblir sentrert over
løpet.

Bruk av produktet5.



Når du er klar til å bruke riflen, sørg for at du har riktig sikteinnstilling.
Test alltid optikken i et kontrollert miljø før du bruker den i en aktiv situasjon.

Avfallsinstruksjoner
Avfallshåndtering av produktet bør skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at alle deler er resirkulerbare der det er mulig.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller ytterligere informasjon om produktet, vennligst kontakt produsenten direkte. Sørg for å ha
produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig.

Konklusjon
Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv bruk av OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA
DEFENSE PLATE #7. Takk for at du tar deg tid til å lese gjennom denne bruksanvisningen. Vi ønsker deg lykke til
med din nye optikkmontering!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Optyki
Offset Arisaka Defense
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Montażu Optyki Offset Arisaka Defense. Produkt ten został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją, aby zapewnić
prawidłowe użytkowanie i maksymalne bezpieczeństwo.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i jego elementów, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Nie modyfikuj produktu, ponieważ może to wpłynąć na jego bezpieczeństwo i wydajność.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności
Upewnij się, że montaż jest odpowiednio zamocowany przed użyciem.
Podczas instalacji i użytkowania produktu zawsze noś okulary ochronne.
Nie używaj montażu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas montażu lub demontażu, aby uniknąć uszkodzenia elementów.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z broni palnej, na której zamontowany jest produkt.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że wszystkie części są dostępne i nieuszkodzone.
Przygotuj niezbędne narzędzia, w tym wkrętak Torx Plus IP20 i IP27.

Montaż:2.

Umieść podstawę montażu na górnej szynie Picatinny karabinu AR15.
Użyj podwójnych zaczepów odrzutu i śruby mocującej, aby zabezpieczyć montaż.
Sprawdź, czy montaż jest stabilny i nie porusza się.

Ustawienie Optyki:3.

Wybierz odpowiednią płytę optyczną w zależności od zastosowanej optyki.
Zamontuj optykę zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że optyka jest wycentrowana nad otworem.

Użytkowanie:4.

Używaj montażu tylko w zgodzie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj montaż, aby upewnić się, że nie ma luzów ani uszkodzeń.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest on uszkodzony lub nieużywany.



Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali i materiałów.

Informacje Kontaktowe
Dla dalszego wsparcia i informacji dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o kontakt z odpowiednimi służbami.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Prosimy o przestrzeganie wszystkich instrukcji i wytycznych,
aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z Montażu Optyki Offset Arisaka Defense.



OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE
#7 TALL HEIGHT (1.9"2.2") OPTIC PLATE
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #7 tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät onnettomuudet ja vahingot.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiinnitys on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja optiikkalevyjä, jotka ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman valmistajan lupaa.
Vältä käyttämästä tuotetta äärimmäisissä sääolosuhteissa tai ympäristöissä, jotka voivat vaikuttaa sen
toimintaan.
Huolehdi, että kaikki asennustyökalut ja lisävarusteet ovat turvallisia ja kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Kiinnitä perusosa Picatinnyrautaan käyttäen mukana toimitettuja ruuveja.
Varmista, että perusosa on tiukasti kiinni ja ettei siinä ole liikettä.
Valitse haluamasi optiikkalevy ja kiinnitä se perusosaan.
Tarkista, että optiikka on oikeassa asennossa ja että se on turvallisesti kiinni.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että optiikka on kalibroitu oikein ennen käyttöä.
Harjoittele tuotteen käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen sen käyttöä todellisissa olosuhteissa.
Tarkista tuotteen kunto ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Kun tuote ei ole enää käytettävissä, hävitä se paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana.
Ota huomioon kierrätysohjeet ja mahdollisuudet.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #7 tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för OFFSET OPTIC MOUNT
ARISAKA DEFENSE PLATE #7 TALL HEIGHT
(1.9"2.2") OPTIC PLATE
Introduktion
Tack för att du valt Arisaka Offset Optic Mount. Denna monteringslösning är designad för att ge dig flexibilitet
och säkerhet vid användning av rödpunktsikten. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage som kan påverka säkerheten.
Använd endast produkten med kompatibla optiska enheter som anges i produktbeskrivningen.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla skador eller incidenter som involverar produkten till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon under installation och justering av montaget.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden som kan påverka dess funktion.
Kontrollera att montaget är korrekt installerat innan användning för att undvika olyckor.
Var medveten om att felaktig installation kan leda till skador på både utrustning och användare.
Använd inte produkten om den har skadats eller om delar saknas.

Instruktioner för installation och användning

Installation av montaget:1.

Fäst montaget på den övre Picatinnyskenan på din AR15rifle.
Vrid basen och optikplattorna för att välja önskad offsetposition (35 eller 45 grader).
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna för att säkerställa stabilitet.

Användning av montaget:2.

När du använder det offset rödpunktsiktet, luta riflen försiktigt för att sikta.
Kontrollera att optiken förblir centrerad över pipan och att höjden är korrekt (1/3 cowitness).
Justera sikten efter behov för att säkerställa optimal precision.

Underhåll:3.

Rengör montaget med en mjuk, torr trasa för att ta bort smuts och skräp.
Undvik att använda kemikalier som kan skada ytan på montaget.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten är uttjänt, vänligen återvinn den i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Separera metallkomponenter från plast för korrekt återvinning.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för mer information om hur du korrekt kan kassera
produkten.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se
till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Arisaka
Offset Optic Mount. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému použití OFFSET OPTIC
MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #7 TALL HEIGHT
(1.9"2.2") OPTIC PLATE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž OFFSET OPTIC MOUNT ARISAKA DEFENSE PLATE #7. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro montáž optiky na vaší pušce AR15. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a správné použití produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že montáž je správně nainstalována a upevněna před každým použitím.
Při manipulaci s optikou a montáží používejte ochranné brýle.
Zkontrolujte montáž před každým použitím, zda nejsou poškozené nebo uvolněné části.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání pušky dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže se ujistěte, že je puška zajištěna a neobsahuje náboje.
Montážte pouze na kompatibilní Picatinny lišty.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při použití offset red dot zaměřovače se ujistěte, že optika zůstává vycentrovaná nad vývrtem.
Pokud si nejste jisti správnou instalací, vyhledejte pomoc odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně Torx Plus bit ovladače.
Zkontrolujte, zda je montážní plocha čistá a bez nečistot.

Instalace:2.

Umístěte základnu na horní Picatinny lištu pušky.
Upevněte základnu pomocí dodaných šroubů a zkontrolujte, zda je pevně připevněna.
Vyberte požadovanou desku pro optiku a upevněte ji na základnu.
Zkontrolujte, zda je optika správně umístěna a upevněna.

Použití:3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž správně upevněna.
Při naklonění pušky pro využití offset red dot zaměřovače se ujistěte, že optika zůstává stabilní a
vycentrovaná.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud to není povoleno.
Zkontrolujte místní směrnice pro recyklaci hliníkových a plastových materiálů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace ohledně bezpečnosti produktu, obraťte se na
výrobce nebo autorizovaného prodejce.
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